
Collettori per riscaldamento/raffrescamento radiante 1", in 
poliammide
 Collecteurs pour plancher chauffant/rafraîchissant en polyamide 

 

Art. 3871POL
Gruppo di distribuzione

Groupe de distribution

Per la gamma completa vedere il catalogo / 
Pour la gamme complète, voir le catalogue

 

Descrizione

Modulo di mandata 
Corpo
Parzializzatore
Indice di portata
Calotta
Maniglia
Copri calotta
O-rings

Materiale

PAS777
PES
POM
CW614N
ABS
ABS
NBR70

70 °C
4°C
1,5 ÷ 2,5 bar
Acqua (con glicole <50%)
Femmina ISO 228
3/4”x18 Eurocono

70 °C
4°C
1,5 ÷ 2,5 bar
Eau (avec glycol <50%)
Femelle ISO 228

3/4”x18 Eurocône

Caractéristiques techniques

Température de service max
Température de service mini
Pression de service
Liquides utilisables
Filetages collecteurs
Raccords de dérivations

Caratteristiche Tecniche

Temperatura max di esercizio :
Temperatura min di esercizio :
Pressione di esercizio :
Liquidi impiegabili :
Filettature collettori :
Attacchi derivazioni :
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Descrizione
La serie di collettori in poliammide art. 3871POL di TIEMME è realizzata in materiale 

termoplastico ad elevato contenuto tecnologico, studiato per impianti di riscaldamento e 

raffrescamento radianti c .
Si tratta di collettori modulari brevettati completi di flussimetri con scala graduata, con possibilità 

di chiusura totale della via sul modulo di mandata. 
Inoltre ogni singolo modulo di ritorno è dotato di inserto termostatizzabile per l'applicazione di un 

attuatore elettrotermico.
Nelle derivazioni è possibile l'utilizzo di tubazioni in PEX o multistrato fino ad un diametro di 20 mm.

La série de collecteur en polyamide art 3871POL de Tiemme, est réalisée en thermoplastique 

haute qualité pour des planchers chauffants/rafraichissants.
Il s'agit de collecteurs modulaires, brevetés, fournis avec des débimètres gradués ave la possibilité de 
fermer totalement la voie de refoulement.
Chaque module de retour est doté d'inserts pour placer un actionneur électro-thermique. Les tubes 
de diamètres 20 mm en PEX ou en multicouche peuvent se monter sur les collecteurs

on doppia camera anticondensa

Description

www.tiemme.comwww.tiemme.com
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Principali caratteristiche:
Perfetta modularità,
Completezza componenti;
Assoluta sicurezza di funzionamento;
Anticondensa;
Resistenza agli agenti chimici, raggi UV, ozono, etc.;
Basse perdite di carico;
Utilizzabili con ampia gamma di portate.

Caractéristiques principales
Modularité parfaite
Montage complet
Sécurité absolue de fonctionnement
Anti-condensation
Résistance aux agents chimiques, rayons UV, ozone, etc ...
Faible perte de charge
Large plage de débits

 :  

  

Description

Module de refoulement
Corps
Partialisateur
Indice de débit
Calotte
Poignée
Cache calotte

Joints

Matériel 

PAS777
PES
POM
CW614N
ABS
ABS
NBR70

Modulo di ritorno
Corpo
Blocco termostatico
Astina
Molla
Maniglia
O-rings

PAS777
CW614N
AISI303
AISI302
ABS
NBR70

Module de retour
Corps
Bloc thermostatique
Tige
Ressort
Poignée

Joints

PAS777
CW614N
AISI303
AISI302
ABS
NBR70

 Kit testata/terminale
Corpo sfogo 
aria/terminale
Staffa/collare
Viti
Barra filettata
Componenti in ottone
Rubinetto scarico
O-rings

PAS777
Acciaio
C15
Fe37 zincato Cr3
CW617N
Pa6
NBR70

Kit tête/terminal
Corps de purge air
air/terminal
Support/ collier  
Vis
Barre filetée
Composants en laiton
Robinet de purge 

Joints

PAS777
Acier
C15
Fe37  Cr3

CW617N
Pa6
NBR70

galvanisé

Le basse perdite di carico, caratteristica dovuta alla particolare 

conformazione dei moduli di mandata e di ritorno, permettono 

l'utilizzo di tubazioni di adduzione ai circuiti scaldanti di diametro 

sensibilmente ridotto.
Per ottenere queste caratteristiche si sono impiegati materiali 

termoplastici di alto contenuto tecnologico.
In particolare, il materiale costituente i moduli è un poliammide 

rinforzato con 50% di fibra di vetro con caratteristiche 

meccaniche simili alle leghe leggere, ma con resistenza agli 

agenti atmosferici nettamente superiori.
Altra caratteristica essenziale dei collettori è l'assoluta 
inattaccabilità dei sedimenti calcarei e quindi da qualsiasi 
tipo di corrosione.

Les faibles pertes de charges, dues à la structure particulière 

des modules de refoulement et de retour, permettent d'utiliser 

des tube sur le circuit chauffant de diamètre réduit.
Pour obtenir ces caractéristiques, nous utilisons des 
thermoplastiques de haute qualité. Le matériau composant les 
modules polyamides est renforcé avec 50% de fibre de verre, dont 
les performances mécaniques sont comparables à des alliages 
légers, mais avec une résistance aux éléments ambiants nettement 
supérieure.
Un autre avantage essentiel de ces collecteurs est que le calcaire 
ne peut l'attaquer et ainsi annule tout effet de corrosion.
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CODICE COLLETTORI

 Code Collecteurs

02         3880020

N° VIE

Nombre de voies

L

165

03         3880021 215

04         3880022 265

07         3880025 415

09         3880027 515

10         3880028 565

11         3880029 615

12         3880030
665

05         3880023 315

06         3880024 365

08         3880026 465

Componenti
1.Composants

A-Testata con filetto G 1”
B- Rubinetto carico/scarico
C- Sfiato aria
D- Modulo di mandata
E- Modulo di ritorno

A-Tête avec filet G 1”
B- Robinet charge/décharge  
C- Purge air
D-Module de refoulement
E-Module de retour 

CODICE COLLETTORI

 Code Collecteurs

N° VIE

Nombre de voies

L

Art. 3871POL
Gruppo di distribuzione

Groupe de distribution
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13         3880053
715

14         3880054
765
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Modulo di mandata
Il modulo di mandata è dotato di flussimetro e valvola di regolazione portata. 
Mediante la valvola di regolazione con apposito otturatore, la portata ai singoli 
circuiti può essere regolata con precisione al valore desiderato, valore letto 
direttamente sul supporto graduato. La stessa valvola permette di effettuare la 
chiusura ermetica del singolo circuito, nel caso di necessità.
Di seguito sono riportate le perdite di carico in kPa relative alle diverse posizioni di 
regolazione del flussimetro.

 
 
 

 
 

 
 

Module de refoulement
Le module de refoulement est équipé de débimètres et de vannes de réglage du 
débit. La vanne est munie d'un obturateur pour régler avec précision le débit de 
chaque circuit. La valeur requise est lue directement sur le support gradué. 
Cette même vanne permet de fermer hermétiquement chaque circuit en cas de 
besoin. Les pertes de charge sont reportées ci-dessous en kPa et elles 
correspondent aux différentes positions de réglage du débimètre.

Modulo di ritorno
Il modulo di ritorno è dotato di valvola di intercettazione con manopola 
manuale mediante la quale, la portata ai singoli circuiti può essere ridotta 
fino alla completa chiusura del circuito.
La valvola è dotata di asta di comando in acciaio inossidabile in un pezzo 
unico, con tenuta a doppio O-ring. L'otturatore in gomma è appositamente 
sagomato per ridurre al minimo le perdite di carico e la rumorosità data 
dal passaggio del fluido, evitando il possibile incollaggio sulla sede di 
tenuta.
La valvola è predisposta per l'applicazione di un attuatore elettrotermico, 
per renderla automatica su segnale da un termostato ambiente.
L'istallazione dell'attuatore prevede i seguenti passi:

Module de retour
Le module de retour est équipé d'une vanne d'arrêt avec poignée 
manuelle, à l'aide de laquelle le débit de chaque circuit peut être réduit 
jusqu'à fermeture complète du circuit.
La vanne est munie d'une tige unique de commande en acier inoxydable, 
étanche à double joint. L'obturateur en caoutchouc est fabriqué 
spécialement pour réduire au minimum les pertes de charge et le bruit 
dû au passage du flux et pour éviter que le joint colle dans son logement. 
La vanne permet la mise en place d'un obturateur électrothermique 
pour la rendre automatique via le signal d'un thermostat d'ambiance.
L'actionneur s'installe de la manière suivante :

  

   

1) Togliere il cappuccio di protezione del circuito sul modulo di ritorno 1) Enlever le capuchon de protection du circuit sur le module de retour
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2) Avvitare l'adattatore dell'attuatore elettrotermico, di colore azzurro 2) Visser l'adaptateur de l'actionneur électrothermique de couleur bleu clair

3) Installare l'attuatore elettrotermico. 3) Installer l'actionneur

Il Kv del modulo di ritorno a valvola completamente aperta (condizione normale di esercizio) è pari a 2,9.

Le Ky du module de retour à soupape complètement ouvert (condition normal d'exercice) est de 2,9.
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